Pursuant to the provisions of Art. 10, 11 and 12 Law on Associations (Official Gazette of RS, no. 51/09) and in accordance with the Law on organ transplantation (Official Gazette of RS, no. 72/09), Law on transplantation of cells and tissues (Official Gazette of RS, no. 72/09), the Law on the prohibition of discrimination (Official Gazette RS, no. 22/09); Law on Protection of Personal Data (Official Gazette of RS, no. 97/08) and the Constitution of the Republic of Serbia in the inaugural meeting held 23/11/2009 was adopted following

STATUTE OF THE ASSOCIATION

“DONOR NETWORK OF SERBIA”

I GENERAL PROVISIONS

Article 1

Association “Donor Network of Serbia” (hereinafter: Association) is a voluntary, non-governmental and non-profit organization, established for an indefinite time in order to achieve objectives in the areas of: health care, transplantation medicine, education, informing and improvement of life standards and civil rights.

Article 2

The name of the Association is: “Donorska mreža Srbije”.

The name of the Association in the English language is: “Donor Network of Serbia”.

The abbreviated name of the Association is: “DMS”.

The Association is based in Leskovac.

The Association achieves its activity to the territory of the Republic of Serbia, and the territory of the rest of the world.

The Association may for the purpose of efficient organization of its activities to establish a representative office in the territory of the Republic of Serbia and the territory of the rest of the world.

Article 3

The Association has its own, emblem, flag and anthem.

Emblem of the Association is joined hands with the palms turned up, which hold burning heart.

Flag of the Association is blank map of the world. Flag of the Association is always used in combination with the emblem of the Association.

Anthem of the Association is the song "Life does not die".

The appearance and use of emblem, flag and anthem of the Association are governed by the additional normative acts of the Association.

Article 4

The Association is a legal entity with rights, obligations and liabilities arising under the Constitution, Law and this Statute, in line with other domestic legislation and international law.

The Association is represented by the President. 

Article 5

The Association has a round stamp that is in:

- The upper left third written: “Донорска мрежа Србије“ ie. the Serbian language, Cyrillic alphabet;

- The upper right-hand third of the written, „Donorska mreža Srbije“, ie. in the Serbian language in Latin alphabet;

- Lower third written: „Donor Network of Serbia“, ie. in English, the letters of the English alphabet;

- In the middle is represented the emblem of Association.

II GOALS AND OBJECTIVES

Article 6

The Association encourages and coordinates the activities of its members to achieve common goals, in accordance with the Constitution and laws.

The objectives of the Association are:

- Networking of all segments of society in the country and from abroad in accordance with the objectives of the Association, the Constitution and laws of the Republic of Serbia;
- Promotion, improvement of informing and education of publics and health staff, especially young people about the importance of post mortal organ donation in the purpose of treatment procedures for the purpose of treatment by a transplant procedure;
- Education in the area of knowledge of diagnosis of brain death and other procedures in the process of transplantation;
- Education of Organ transplant educators;
- Promotion of medical and economic benefits of transplantation;
- Explaining the ethical aspects of donation and collection of bodies;
- Coordination between the public and health sectors;
- Promotion of transplantation medicine in general.

Article 7

In order to achieve its objectives the Association in particular:

1) collects and process scientific and technical literature in the field of transplantation medicine;

2) continuously organizes, alone or in collaboration with other organizations and institutions, professional meetings, conferences, seminars and other forms of education of its members and other citizens in the field of transplantation medicine;

3) cooperates with similar associations in the territory of Republic of Serbia and with similar associations in the territory of the rest of the world;
4) publishes books and other publications on issues relating to transplantation medicine, in accordance with the law;

5) organises experts from various fields to work on the education of citizens, especially young people in the field of transplantation medicine;

6) organises voluntary actions in the framework of projects related to the promotion of organ donation;

7) raises funds in accordance with the Law and uses them for:

- projects aimed at the promotion of transplant organs for the purpose of healing and creating a positive climate in public opinion in the case of given property;

- financing the treatment of individuals involved in the process of transplantation, and are not necessarily as insured persons;

- helping its members based on projects of humanitarian assistance and improving their status, when there are justifiable reasons;

- helping its co-operators on the basis of projects to improve the situation of those entities in some way involved in the process of organ transplantation;

8) afirmates the public for the purpose of inclusion in activities and projects of the Association, and cooperate with all institutions, communities and organizations in the country and abroad who are interested in cooperation with a common goal - increasing the number of donor organs, in accordance with the Constitution and laws of the Republic of Serbia and international laws;

9) makes efforts to implement the laws relating to the areas in which the Association operates, by all participants in those areas and citizens in general.

Article 8

Association by realisation of periodical and individual journals and publications in the field of health care and transplantation medicine obtains funds for its work, in other words conducts business activities: 22110 - publishing books, brochures, musical books and other publications.

The Association can begin to direct the performance of these activities after the completion of registration in the register of companies.

The Association draws terms of issue of these publications and magazines from the author’s rights of any individual contribution to reproduce the same issue.

The Association may issue and translated publications already issued in a foreign language with the cooperation and allowing the authors of the original edition.

III RELATIONSHIP WITH OTHER ORGANIZATIONS

Article 9

The Association cooperates with the professional, scientific and other institutions and organizations in the country and abroad, in order to successfully complete and achieve the aims and objectives.

Article 10

The Association may establish alliances with other similar organizations from home and abroad to achieve common goals.

Article 11

The Association may access to national and international alliances aimed at the promotion of transplant organs for the purpose of treatment.

Article 12

The Association may be a member of other international organizations or associations of citizens, if it is not against the interests of the Republic of Serbia, in accordance with the agreements on the coordination of international cooperation of associations of citizens of the RS.

Article 13

The decision in respect of Article 9, 10, 11 and 12 of the Statute made by the President of the Association in collaboration with the Steering Committee of the Association, in accordance with the Constitution, the laws of Republic of Serbia and international law.

IV MEMBERSHIP IN ASSOCIATION

Article 14

In accordance with the Constitution of the Republic of Serbia, the Law on the prohibition of discrimination and other applicable laws and regulations, the member of Association may be any individual, and associate each entity:

- Who on its own initiative or at the invitation of the Association decide to access the same;

- Who accept the goals and Statute of the Association;

- That their membership and activities would not damage the reputation of the Association and also led to conflict with the Constitution and laws of RS.

Individual fills out an application for membership – Application Form in the premises of the Association, or in the presence of a person who is engaged and has the powers of the Association to collect and access data.

An authorized person may at the request of an individual show proper document guarantees the legitimacy of own actions.

Individual with a signature and with access to adequate legitimate document guarantee its authenticity.

For a legal entity Agreement on Cooperation is signed by the representative of the legal person and authenticated by the seal of the same.

The minor, over 14 years of age can enroll in the Association with the attachment of a certified statement of his legal representative on approval.

For a person under the age of 14 years the Application Form from paragraph 1 of this article is submitted by his legal representative.

An exception is made for people from models 0 and 1 (article 15 of the Statute), which according to the law on organ transplantation and the Law on the transplantation of cells and tissues can not be younger than 18 years.

Parliament of the Association may, upon the proposal of the Steering Committee elect an honorary member / co-operator of the Association.

The appearance and composition of the Application Form, the Agreement on Cooperation, a document with which the authorized person guarantees the legitimacy of own actions will be defined later with additional acts of the Association.

Article 15

Because of the large heterogeneity of members, to facilitate monitoring, they are grouped and lead as follows:

	Model
	Тype
	Type of members / co-operators that are classified in the group

	0
	member
	„Potential cadaveric donor“ – Registered organ donor ie. Individual who signed donor card (In accordance with the Law on organ transplantation, Articles 50, 51, 52 and 54, Law on the transplantation of cells and tissues, Articles 56, 57, 58 and 60) what is shown by the provision of adequate access to documents with which the accuracy of statement is guaranteed. 

	1
	member
	„Alive donor“ – Individual that during own life has donated some own organ, cell or tissue (In accordance with the Law on organ transplantation, Articles 41, 42 и 43; Law on the transplantation of cells and tissues, Articles 48, 50 и 51.) what is shown by the provision of adequate access to documents with which the accuracy of statement is guaranteed.

	2
	member
	„Hereditary member“ – Individual who gave agreement to organs of another brain-dead person be used in the purpose of transplantation ((In accordance with the Law on organ transplantation, Articles 55, 56, 57 и 58.; Law on the transplantation of cells and tissues, Articles 62, 63, 64 и 65.) what is shown by the provision of adequate access to documents with which the accuracy of statement is guaranteed.

	3
	member
	„Transplanted member – Individual that in the process of transplantation has received som organ, tissue or cell from alive or cadaveric (In accordance with the Law on organ transplantation, Articles 21 и 22.; Law on the transplantation of cells and tissues, Articles 21 и 22.) what is shown by the provision of adequate access to documents with which the accuracy of statement is guaranteed.

	4
	member
	„Waiting member“ – Individual that is on the Republic waiting list for organ transplantation (In accordance with the Law on organ transplantation, Article 23; Law on the transplantation of cells and tissues, Article 23.) what is shown by the provision of adequate access to documents with which the accuracy of statement is guaranteed.

	5
	member
	„Sympathizer“– Individual that does not belong to any up-mentioned model, but with own membership and acting wants to make contribution to Association. 

	6
	co-operator
	Churches and religious communities

	7
	co-operator
	State Administration and Local Government - legal persons in public law (state and public sector)

	8
	co-operator
	Private (business) sector

	9
	co-operator
	Associations (NGО sector)


Article 16

Application Form/ Agreement on Cooperation is to be signed in the 2.4 or 6 copies as follows:

- 2 copies if the primary / official language of the member / co-operator is the Serbian language;

- 4 copies if the primary / official language of the member / co-operator is the English language, of which 2 copies in Serbian and 2 copies with the same meanings translated into English are to be signed by the member / co-operator;

- 6 copies if the primary / official language of the member / co-operator some of the other languages of the world, of which 2 copies in Serbian, 2 copies with the same meanings translated into English and 2 copies with the same meaning translated into native / official language of member / co-operator are to be signed by the member / co-operator.

In this case it could be the language of national minorities in Serbia.

To simplify further written and oral communication it is determined to Serbian respectively English language be a common official language in accordance with the wishes and capabilities of members / associates. 

In extreme cases an interpreter can be engaged, in accordance with the mutual agreement of the Association and members / co-operators. This procedure can make communication between the members / associates and the Association difficult, because of the need the presence of a third person and sometimes, for various reasons, the inability of the presence of the same one, but the Association will advocate that this situation be overcome as soon as possible with the cooperation, support and understanding of other members / co-operators.

Each Party reserves for itself a copy of each different language, so that it can be a minimum of one and a maximum of three different copies of each language by the party. 

Article 17

In accordance with the Statute of the Association and the applicable laws and regulations, the members / co-operators of the Association may be from around the world.

When approval of the Application / Agreement on Cooperation is made, any individual / legal entity receives an identification number, for the sake of statistical tracking, facilitating the work of the Association, and mutual communication.

On the basis of the identification number, by the process of decryption in the assistance of the data cited in the Statute and tables one can easily get information about:

- To which model member / co-operator belongs,

- From which country a member / co-operator is,

- From which city a member / co-operator is.

The identification number is consisted of 17 digits.

Identification number is divided into 4 groups as follows:

- The first group is composed of 1 digit (0-9), which indicates where the model / co-operator belongs (Article 6 of this statute).

- The second group is consisted of 4 digits (0101-2626). They are a numerical translation of ISO 3166-1 alpha-2 code. Considering that the country's short name in English and is consisted of the letters of the English alphabet, this time using the sequence of letters in the English alphabet in the process of translating letters into numeric characters:

	A
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	I
	J
	K
	L
	M

	01
	02
	03
	04
	05
	06
	07
	08
	09
	10
	11
	12
	13


	N
	O
	P
	Q
	R
	S
	T
	U
	V
	W
	X
	Y
	Z

	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26


- The third group consisted of 5 digits (00001-99999).

This group is the zip code, ie. postal code that is used to mark the cities in the country in which the member / co-operator is listed as a citizen.

If the zip code, ie. postal code number of the given country is consisted of 5 digits (as in the case of postal codes in Serbia or zip codes in the United States for example.), then zip code, ie. the code of the city named in the document given by legitimating document of given member / co-operator represents this group.

In the case of postal code consisting of one or two letter characters (as is the case with the United Kingdom), then is applied the same interpretation of them to numerical as for the second group of identification number, whereby the first digit of the group is always 0, and in the event that the code is consisted of only one letter, then 000 are written as the first three digits.

- The fourth group is consisted of 7 digits (0000001-9999999).

This group represents the number of members / associates in the records of the Association.

Originally, during application process every member is assigned a serial number according which the member / co-operator came in the order. The exception is in Article 19 of this Statute.

Identification number:

Х|ХХХХ|ХХХХХ|ХХХХХХХ

                                     /          |                  |                         \

                                0-9 | 0101-2626 | 00001-99999 | 0000001-9999999

Article 18

With copies of the Application Form / Agreement on Cooperation, a member / co-operator of the Association is also given an appropriate identification card, by which in addition to the Application Form / Agreement on cooperation their status in relation to the Association can be confirmed.

As well as Application Form / Agreement on Cooperation and identification card contains an identification number.

The appearance and composition of identification cards will be defined later with additional acts of the Association.

Article 19

In the sequence of continuous change, and accordingly that the statuses of members / co-operators are causally resulting, during the membership / cooperation, the status of the members / co-operators may be changed, so the model to which one belongs is to be changed.

The systematic and up-to-date record is being done within the database in order to any possible confusion be avoided.

Member / co-operator is required to as soon as possible notify the Association about any change in ones own status for the efficient functioning of the Association.

Article 20

The decision on admission to membership in the name of the Association is passed by the Steering Committee with the approval of the President of the Association, whose signature and seal of the Association guarantees the validity of the Application Form approval of membership.

The decision is made within 30 days from the date of signing of the potential candidates.

The decision on the approval of the Agreement on Cooperation will be advocated by the President of the Association, with prior consultation with the Steering Committee and with his signature and seal of the Association on the Agreement on Cooperation guarantees the validity of the same one. The decision is made within 30 days from the date of signing of the Agreement on Cooperation by potential co-operator.

Article 21

A member may resign from the Association by giving the written Statement of withdrawal. For the withdrawal of a minor the consent of legal representative is not required.

Contributor may terminate Agreement on Cooperation with the Association, by signing of Decision on the cease of cooperation.

Article 22

Membership in the Association may be terminated by expulsion for violating the provisions of this Statute or damage to the reputation of the Association.

The Association may terminate the Agreement on Cooperation with the co-operator, by signing of Decision on the cease of cooperation.

The decision to exclude a member / sign the Decision on the cease of cooperation by Assosiation is made by the Parliament, on a reasoned proposal of the Steering Committee.

Member / co-operator has to be allowed to comment on the reasons why the proposal was submitted for decision on the termination of his membership / termination of the Agreement on Cooperation made by the Association.

Article 23

Adult member of the Association shall be entitled to:

1) equally with the other members involved in achieving the objectives of the Association;

2) directly participate in decision-making in the Parliament, and through the bodies of the Association;

3) elect and be elected to organs of the Association;

4) timely and fully be informed about the work and activities of the Association.

Article 24

Minor member of the Association shall have the rights referred to in the items 1 and 4 of Paragraph 1, Article 23.

Juvenile member, over 14 years of age may attend the Parliament meeting and participate in the debate, but has no the right to vote.

Article 25

The Association receives information about member / co-operator on the basis of voluntary attaching of data by the member. With the own signature on the Application / Agreement on Cooperation member / co-operator warrants that one is familiar with the provisions of the law and the Constitution of the Republic of Serbia and that agrees that its data can be recorded in the database of the Association. The Association is committed to the process of obtaining, preserving and providing received treatment in accordance with:

- Law on organ transplantation, Article 37 paragraph 2;

- Law on the transplantation of cells and tissues, Article 44 paragraph 2;

- Law on Protection of Personal Data.

Member / co-operator agrees to provide truthful information to the Association, and in case of their changes as soon as possible to submit a new, with the aim more efficient operation of the Association.

The Association is committed to in the cases of the eventual attempts or derived from violations by their members / co-operators to run an internal, and if necessary legal action at the competent legal bodies in accordance with the laws of the Republic of Serbia and international law.

V BODIES OF THE ASSOCIATION
Article 26

Bodies of the Association are the Parliament, the representative-President of and the Steering Committee.

PARLIAMENT

Article 27

The highest governing body in the Association is Parliament of the Association.

Parliament of the Association is consisted of all its adult members.

The Parliament normally meets once a year.

Extraordinary session of the Parliament may be scheduled on a reasoned proposal of the steering committee, as well as on the initiative of at least one-third of parliament members. The initiative is submitted to the steering committee in written form and the issues which the review is suggested must be specified in it. 

Parliament session is convened on the initiative of President of the Association on the Steering Committee’s initiative, with written or electronic notice of the time and place of Parliament session and draft agenda for at least two weeks prior to the meeting. Session is chaired by the legal representative - President of the Association.

Article 28

Parliament of the Association shall perform the following tasks:

1) adopt the agenda;

2) make a plan and program;

3) adopt the Statute, as well as amendments to the Statute;

4) adopt other general regulations of the Association;

5) appoint and dismiss the President of the Association;

6) appoint and dismiss members of the Steering Committee;

7) consider and adopt, at least once a year, the report of the President and Steering Committee;

8) consider and adopt the financial plan and report;

9) decide on status changes and termination of the Association;

10) makes decisions on appeals, complaints and complaints from members / co-operators of the Association in the second degree;

11) perform other duties arising from the Act and this Statute.

Article 29

Parliament makes valid decisions in the presence of at least one half of the members with voting rights.

The Parliament shall decide by majority vote of voting members in presence.

For a decision on amendments to the Statute, status changes and termination of the Association the presence of at least two thirds of the members is required, and to a final decision would be valid at least two-thirds majority of voting members in presence is required.

In the event that the required number of members has not responded to the Parliament, Parliament is to be delayed for 14 days.

Voting results are entered into the Record.

Recorder and Record Certifier are selected on the session of the Parliament.

Parliament makes its decisions by open ballot.

For better performance, more members may elect a joint representative.

The appropriate document is to be constituted about that. By signing of such document concerned members guarantee their willingness to give a representation to the selected joint representative. 

Article 30

President of the Association directly manage the work of the Association, and represents the Association in legal transactions and has the rights and duties of the financial payer.

President of the Association shall be appointed and dismissed by the Parliament of the Association at the regular meeting of the Parliament where it is necessary to all members attend and that decision be unanimous.
The mandate of the President of the Association lasts until it is resolved by the Parliament in accordance with Article 30 Paragraph 2 of this Statute.

Elections for the President of the Association shall be called by the Parliament.

Candidates for President of the Association are required to present their programs.

The election for President of the Association is done by open ballot.
Article 31

President of the Association shall perform the following tasks:

1) response for the legitimacy of work, material and financial operations of the Association;
2) coordinate the work of the management of the Association;
3) represent the Association towards third parties;
4) has the right and duty to suspend the implementation of all decisions of the Association Management, which estimates that are contrary to law, Statute or other normative acts of the Association and start proceedings for their review;

5) manage the assets of the Association;
6) ensure protection of wider interests and keeping official secrets;

7) appoint and dismiss the representatives of the Offices of the Association;

8) in cooperation with the Steering Committee as needed form other working groups within the Association, for easier operation and achieving the goals of the Association;

9) perform other duties arising from the law and this Statute.

STEERING COMMITTEE

Article 32

The Steering Committee is the executive organ of the Association, which looks after the implementation of the objectives of the Association has been established by this Statute.

Steering Committee has five members, elected and recalled by the Assembly.

The term of office of the Steering Committee members shall be four years and they may be re-elected to the same function.

All members of the Steering Committee are equal.

Article 33

Steering Committee:

1) together with the President of Association manages the work of the Association between meetings of the Parliament and makes decisions to achieve the objectives of the Association;

2) organizes regular activities of the Association;

3) assigns specific tasks to individual members;

4) decides to start the procedure for amendments to the Statute, on its own initiative or on proposal of at least one third of the members of the Association and prepare draft amendments, which submit to the Parliament for adoption;
5) decides on the initiation of proceedings for damages in cases under Article 25 Paragraph 2 Law on Associations and, if necessary, determine the special representative of the Association for the procedure;

6) monitors and directs the work of representative offices of the Association;

7) resolves in the first instance requests, comments and complaints of members / co-operators of the Association;

8) decides on other matters which are not, by law, this Statute and additional provisions authorized by other bodies of the Association;

Steering Committee makes valid decisions if all members are present.

VI   PUBLIC WORK

Article 34

The work of the Association is open to the public.

The public work of the Association is reflected in:
1) introduction of members / co-operators of the Association and the general public with the preparation, adoption and implementation of programs and work plans, financial and other material business, the decisions adopted in the management and working bodies of the Association, with preparation and maintenance of professional, scientific, business meetings, sessions and etc.;
2) timely, complete and truthful information to the public on the work of the Association;
3) availability of information to the media, except those which the public is prohibited from giving by legal regulations. This primarily refers to Article 25 of this Statute.

Announcements to the representatives of the press, radio and television can be given by the President of the Association or by any other member who is personally empowered by the President of the Association. 
Article 35

For the purpose of informing the public and more complete information of members / co-operators, in the Association may be issued some of media: newsletter, bulletin, newspapers, magazines and other promotional material. Electronic newsletters and web site may be organized by the Association, too.

VII REPRESENTATIVE OFFICES

Article 36

For ease of operation and achievement of the objectives, the Association may establish its offices in the territory of Republic of Serbia and the rest of the world.

According to the Law on Associations, representative offices do not have legal status.

Article 37

Organization of work and business of representative offices is in line with organization of work and business of the Association.
Article 38

Each representative office has its own representative, who represents the representative office in the Association. He does co-ordination among the members who belong to the territorial district of its representative office and administration of the Association.

His assignment is to implement the goals of the Association in the territory of his representative office.

Article 39

In the purpose of election of representative of the representative offices it shall be convened the elective Parliament in which shall participate members that are kept in the territory of that representative office.

This Parliament shall be convened by the Steering Committee of the Association, and shall be chaired by member that is in that occasion to be elected for chairperson.

Voting is public.
Appointment of representative that is elected to represent representative office shall be done by the president of the Association.

The mandate of representative of the representative office is four years, and it can be re-elected.
The mandate of representative of the representative office can be terminated if he resigns from that position, withdraw from membership or is revoked by the President of the Association.

The representative of the representative office is responsible to the President of Association for its own actions.
VIII   CONDUCTING OF PROFESSIONAL AND ADMINISTRATIVE AFFAIRS

Article 40

In order to perform professional, administrative and technical, financial and other fixed business, Association may have workers employed for an indefinite period and a period of time, and volunteers. The selection of these individuals is done by Steering Committee. Decision on termination of these employees is passed by the Steering Committee.
.Systematization and description of the job IS passed by the Steering Committee.
Article 41

When funds for the gross salaries, base and joint consumption are provided, in Association shall be applied the basics and standards on these issues that are applied to similar organizations.

IX FUNDS OF THE ASSOCIATION

Article 42

The Association obtains funds from voluntary contributions, donations and gifts, financial subsidies and other lawful manner. Membership in the Association is free.

Article 43

The Association may obtain funds from registration fees for seminars and other forms of education in the field of health care, transplantation medicine, education and information, and selling products made in the educational workshops and other forms of related economic activities that the Association does.

Profit achieved in economic and other activities can be used only for achieving the objectives of the Association, including the costs of regular work of the Association and their own participation in the financing of specific projects.

Article 44

Financial Plan and the final bill is passed by the Steering Committee of the Association each calendar year.

Available financial resources are to be allocated according to the financial plan for purposes consistent with the goals, objectives and agenda for the next calendar year.
Members of the Association in the appropriate manner, during the first quarter of each calendar year, are to be informed about how available resources are obtained and used.

Article 45

For the lawful use of asset according to the financial plan of the Association, the President of the Association is responsible as ordering party.
X PUBLIC RECOGNITION

Article 46

The Association provides public recognition in several ways by:

1) electing an honorary member / co-operator of the Association;

2) election for meritorious member / co-operator of the Association;

3) awarding of Charter of the Association during the jubilee of the Association;
4) suggesting members / co-operators for awards granted by RS, cities or regions in the RS and the various organizations and institutions, both in the RS, as well as abroad.

Honorary member and meritorious member of the Association shall be awarded with the corresponding Charter. The decision on granting of awards is passed by the Steering Committee of the Association. The decision on granting charter of the Association of the prominent activists is made by the competent authority representatives on the territory of which that member / co-operator is placed.
XI TERMINATION OF ASSOCIATION

Article 47

The Association is closed by the decision of the Parliament, in accordance with Article 29 of the Statute when conditions for the realization of the objectives of the Association stop, as well as in other cases provided by law.

The Association may stop working if you such a decision is made by the members of the Association or is transformed into another form of organization.

The decision on this is made in accordance with Articles 27 and 28 this Statute.

An integral part of the decision on termination of the Association is and prescribing of procedures that are to be used with all types of assets which the Association has at the moment.
Article 48

In the event of termination of the Association, the person who represented the Association has duty to within 15 days notify the competent authority to delete the Association from the register.
In the event of termination of the Association, out of its transformation into another form, which is the legal successor of the property, assets of the Association will be transmitted to the other non-profit organization with a similar purpose of existence, or government institution.
XII THE FINAL AND TRANSITIONAL PROVISIONS

Article 49

All other acts consistent with this Statute, it is necessary for the functioning of the organization, it will be timely made, starting from the date of adoption of the Statute by the Parliament.

Article 50

The statute comes into force on the date of its adoption.

Article 51

On all matters not directly regulated by this Statute the provisions of the Law on Associations shall be applied.

         In Leskovac                               Chairman of the founding Parliament of the Association

 November, 23rd  2009           

                                                                           ______________________________

                                                                                          (name and signature)
